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SAFETY INSTRUCTIONS
PLEASE READ THESE IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS CAREFULLY AND KEEP 
THEM FOR FUTURE REFERENCE!
• The appliance is designed for washing socks, undershirts, underwear and similar 
small textile items.
• Do not use the appliance for purposes other than its intended use.
• Do not fill the washing container beyond its capacity.
• Do not mix different types of textile items in the same wash cycle.
• The water temperature must not exceed 55°C.
• Before operation, make sure that the cup body is securely attached to the base. 
• Water may overflow during operation if the cup body is not installed correctly.
• Do not open the lid or remove the cup body from the base while the appliance 
is operating.
• Do not stop the pulsator with your hand or any object while the appliance is 
operating. This may damage the appliance.
• Do not use the appliance while it is charging.
• Do not immerse the base containing the lithium battery in water or rinse it 
directly under running water.
• Always keep the charging connection and the base dry.
• Do not use a damaged charging cable.
• Keep the appliance out of the reach of children.
OPERATIONAL SAFETY
• Use the appliance on a flat, stable, clean and dry surface.
• Before washing, check that the cup body, lid and base are assembled correctly.
• Do not add excessive amounts of textile items, detergent or water to the 
container.
• Do not move the appliance during operation.
• Do not place your hand inside the container before the washing cycle is complete.
• Disconnect the charging cable before operating the appliance.
• After a 10-minute intensive wash cycle, wait 10 minutes before operating the 
appliance again.
• After three consecutive 5-minute cycles, wait 10 minutes before operating the 
appliance again.
PART DESCRIPTIONS
1.Cup body                             4. Digital display
2.Time Display                           5. Lid
3.Base                                     6. Start / Pause button
BEFORE FIRST USE
Remove the appliance and all parts from the packaging.
Remove all packaging and protective materials.
Rinse the cup body and lid with clean water.
Wipe the base with a soft, slightly damp cloth. Do not immerse the base in water.
Dry all parts completely.
Place the cup body onto the base and secure it firmly.
If the battery level is insufficient, charge the appliance using the Type-C connection.
Disconnect the cable when charging is complete. Do not operate the appliance 
while it is connected to the charging cable.
DIGITAL CONTROL PANEL
Digital Display
Displays the selected washing time and the operating status of the appliance.
Washing Time Display
Displays 5 minutes or 10 minutes, depending on the selected program.
Start / Pause Button
Used to start the selected washing program. Press during operation to pause the 
program; press again to resume washing.
WASHING PROGRAMS
10-MINUTE INTENSIVE WASH
Press the time selection button once to select the 10-minute program.
Press the Start / Pause button to begin washing.
Strong and effective washing is applied throughout the program.
WARNING: After the program is complete, wait 10 minutes before operating the 
appliance again.
5-MINUTE AUTOMATIC WASH
Press the time selection button twice to select the 5-minute program.
Press the Start / Pause button to begin washing.
The program automatically performs gentle washing, hand-wash movement and 
strong washing stages in sequence.
WARNING: After three consecutive cycles, wait 10 minutes before operating the 
appliance again.
USING THE APPLIANCE
Place the appliance on a flat, stable, clean and dry surface.
Make sure that the cup body is securely attached to the base.
Place the small textile items inside the container.
Load no more than two small underwear items or four pairs of socks at one time.
Do not wash different types of textile items together.
Add an appropriate amount of liquid laundry detergent and enough clean water 
to cover the textile items.
Make sure that the water temperature does not exceed 55°C.
Fit the lid correctly.
Select the required 5-minute or 10-minute washing program.
Press the Start / Pause button to begin the program.
Do not open the lid, move the appliance or obstruct the pulsator during operation.
Wait until the appliance has stopped completely when the program ends.
Open the lid or carefully remove the cup body from the base.
Remove the washed textile items from the container. Rinse the items thoroughly 
with clean water and leave them to dry.
CLEANING AND MAINTENANCE
Make sure that the appliance has stopped completely after each use.
Disconnect the charging cable if it is connected.
Remove the cup body from the base and rinse the lid with clean water.
Completely remove all detergent and foam residue.
The cup body may be rinsed but must not be left immersed in water for an 
extended period.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTE IMPORTANTI ISTRUZIONI DI 
SICUREZZA E CONSERVARLE PER FUTURO RIFERIMENTO!
L’apparecchio è progettato per lavare calzini, canottiere, biancheria 
intima e altri piccoli articoli tessili simili.
Non utilizzare l’apparecchio per scopi diversi da quelli previsti.
Non riempire il contenitore di lavaggio oltre la sua capacità.
Non mescolare diversi tipi di articoli tessili nello stesso ciclo di lavaggio.
La temperatura dell’acqua non deve superare 55°C.
Prima di mettere in funzione l’apparecchio, assicurarsi che il corpo 
del contenitore sia fissato saldamente alla base. Se non è installato 
correttamente, l’acqua potrebbe fuoriuscire durante il funzionamento.
Non aprire il coperchio e non rimuovere il corpo del contenitore dalla 
base mentre l’apparecchio è in funzione.
Non arrestare il pulsatore con la mano o con altri oggetti durante il 
funzionamento. Ciò potrebbe danneggiare l’apparecchio.
Non utilizzare l’apparecchio durante la ricarica.
Non immergere in acqua e non lavare direttamente sotto l’acqua 
corrente la base contenente la batteria al litio.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CES CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES ET 
LES CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE !
L’appareil est conçu pour laver les chaussettes, les débardeurs, les sous-vêtements 
et autres petits articles textiles similaires.
N’utilisez pas l’appareil à d’autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu.
Ne remplissez pas la cuve de lavage au-delà de sa capacité.
Ne mélangez pas différents types d’articles textiles au cours du même cycle de 
lavage.
La température de l’eau ne doit pas dépasser 55°C.
Avant de mettre l’appareil en marche, assurez-vous que le corps de la cuve est 
fermement fixé à la base. De l’eau peut déborder pendant le fonctionnement si la 
cuve n’est pas correctement installée.
N’ouvrez pas le couvercle et ne retirez pas le corps de la cuve de la base pendant 
le fonctionnement.
N’arrêtez pas le pulsateur avec la main ou un objet pendant le fonctionnement. 
Cela pourrait endommager l’appareil.
N’utilisez pas l’appareil pendant sa charge.
N’immergez pas dans l’eau et ne rincez pas directement sous le robinet la base 
contenant la batterie au lithium.
Maintenez toujours le connecteur de charge et la base au sec.
N’utilisez pas un câble de charge endommagé.
Gardez l’appareil hors de portée des enfants.
SÉCURITÉ D’UTILISATION
Utilisez l’appareil sur une surface plane, stable, propre et sèche.
Avant le lavage, vérifiez que le corps de la cuve, le couvercle et la base sont 
correctement assemblés.
N’ajoutez pas une quantité excessive de textiles, de détergent ou d’eau dans la 
cuve.
Ne déplacez pas l’appareil pendant son fonctionnement.
Ne mettez pas la main dans la cuve avant la fin du cycle de lavage.
Débranchez le câble de charge avant d’utiliser l’appareil.
Après un programme intensif de 10 minutes, attendez 10 minutes avant de 
réutiliser l’appareil.
Après trois programmes consécutifs de 5 minutes, attendez 10 minutes avant de 
réutiliser l’appareil.
DESCRIPTION DES PIÈCES
1. Corps de la tasse   4. Affichage numérique
2. Affichage de l’heure  5. Couvercle
3. Base   6. Bouton Marche/Pausee
AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
Retirez l’appareil et toutes ses pièces de l’emballage.
Retirez tous les matériaux d’emballage et de protection.
Rincez le corps de la cuve et le couvercle à l’eau propre.
Essuyez la base avec un chiffon doux légèrement humide. N’immergez pas la base 
dans l’eau.
Séchez complètement toutes les pièces.
Placez le corps de la cuve sur la base et fixez-le fermement.
Si le niveau de la batterie est insuffisant, rechargez l’appareil à l’aide du connecteur 
Type-C.
Débranchez le câble lorsque la charge est terminée. N’utilisez pas l’appareil 
lorsqu’il est raccordé au câble de charge.
PANNEAU DE COMMANDE NUMÉRIQUE
Écran numérique
Affiche la durée de lavage sélectionnée et l’état de fonctionnement de l’appareil.
Affichage de la durée de lavage
Affiche 5 minutes ou 10 minutes selon le programme sélectionné.
Bouton Marche / Pause
Permet de démarrer le programme de lavage sélectionné. Appuyez pendant le 
fonctionnement pour mettre le programme en pause ; appuyez de nouveau pour 
reprendre le lavage.
PROGRAMMES DE LAVAGE
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Rechargeable Mini Washing Machine
Mini Machine À Laver Rechargeable
Mini Lavatrice Ricaricabile
Mini Lavadora Recargable
Şarjlı Mini Çamaşır Makinesi
Перезаряжаемая Мини-Стиральная Машина
Punjiva Mini Perilica Rublja
عادة الشحن ة قابلة لإإ غسالة ملابس صغيرر

This product contains recyclable materials that comply with WEEE guidelines. Do not 
dispose of this product as unsorted waste. Please contact your local municipality for a 
recycling collection point.

Ce produit contient des matériaux recyclables conformes aux directives DEEE. Ne jetez 
pas ce produit comme déchet non trié. Veuillez contacter votre municipalité locale 
pour un point de collecte de recyclage./ مزود الطاقة
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Do not immerse or rinse the base containing the lithium battery under running water.
Clean the base only with a soft, slightly damp cloth.
Check that no thread, lint or textile material remains around the pulsator.Dry all parts 
completely after cleaning.Make sure that no water enters the charging connection.
STORAGE
Store the appliance clean and completely dry.
Do not leave water or detergent residue inside the container.
Reassemble the parts after they are completely dry.
Store the appliance in a dry, clean place out of the reach of children.
Do not place heavy objects on the appliance.
TROUBLESHOOTING
The Appliance Does Not Operate
Check that the battery is sufficiently charged.
Make sure that the appliance is not connected to the charging cable.
Check that the cup body is correctly attached to the base.
Select the washing time and press the Start / Pause button.
Water Overflows from the Container
Check that the cup body is securely attached to the base.
Reduce the amount of water in the container.
Make sure that the appliance is not overloaded.
The Pulsator Does Not Rotate
Stop the appliance.
Reduce the amount of textile items in the container.
Check whether the textile items are tangled around the pulsator.
Do not attempt to turn or force the pulsator manually.
Washing Performance Is Insufficient
Do not overload the container.
Use an appropriate amount of detergent.
Select the 10-minute intensive wash program for more effective cleaning. Make sure 
that the battery is sufficiently charged.

LAVAGE INTENSIF DE 10 MINUTES
ppuyez une fois sur le bouton de sélection de la durée pour sélectionner le programme 
de 10 minutes.
Appuyez sur le bouton Marche / Pause pour démarrer le lavage.
Un lavage puissant et efficace est appliqué pendant toute la durée du programme.
AVERTISSEMENT : Une fois le programme terminé, attendez 10 minutes avant de 
réutiliser l’appareil.
LAVAGE AUTOMATIQUE DE 5 MINUTES
Appuyez deux fois sur le bouton de sélection de la durée pour sélectionner le 
programme de 5 minutes.
Appuyez sur le bouton Marche / Pause pour démarrer le lavage.
Le programme effectue automatiquement et successivement un lavage doux, des 
mouvements imitant le lavage à la main et un lavage puissant.
AVERTISSEMENT : Après trois programmes consécutifs, attendez 10 minutes avant de 
réutiliser l’appareil.
UTILISATION DE L’APPAREIL
Placez l’appareil sur une surface plane, stable, propre et sèche.
Assurez-vous que le corps de la cuve est fermement fixé à la base.
Placez les petits articles textiles dans la cuve.
Ne placez pas plus de deux petits sous-vêtements ou quatre paires de chaussettes à 
la fois.
Ne lavez pas ensemble différents types d’articles textiles.
Ajoutez une quantité appropriée de lessive liquide et suffisamment d’eau propre pour 
recouvrir les textiles.
Assurez-vous que la température de l’eau ne dépasse pas 55°C.
Mettez correctement le couvercle en place.
Sélectionnez le programme de lavage de 5 ou 10 minutes souhaité.
Appuyez sur le bouton Marche / Pause pour démarrer le programme.
N’ouvrez pas le couvercle, ne déplacez pas l’appareil et ne bloquez pas le pulsateur 
pendant le fonctionnement.
Lorsque le programme est terminé, attendez l’arrêt complet de l’appareil.
Ouvrez le couvercle ou retirez délicatement le corps de la cuve de la base.
Retirez les articles textiles lavés de la cuve.
Rincez-les soigneusement à l’eau propre et laissez-les sécher.
NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Après chaque utilisation, assurez-vous que l’appareil est complètement arrêté.
Débranchez le câble de charge s’il est raccordé.
Retirez le corps de la cuve de la base et rincez le couvercle à l’eau propre.
Éliminez complètement les résidus de détergent et de mousse.
Le corps de la cuve peut être rincé, mais il ne doit pas rester immergé dans l’eau 
pendant une période prolongée.
N’immergez pas dans l’eau et ne rincez pas sous le robinet la base contenant la batterie 
au lithium.
Nettoyez la base uniquement avec un chiffon doux légèrement humide.
Vérifiez qu’aucun fil, aucune peluche ni aucun morceau de textile ne reste autour du 
pulsateur.
Séchez complètement toutes les pièces après le nettoyage.
Veillez à ce que de l’eau ne pénètre pas dans le connecteur de charge.
RANGEMENT
Rangez l’appareil lorsqu’il est propre et complètement sec.
Ne laissez pas d’eau ni de résidus de détergent dans la cuve.
Réassemblez les pièces lorsqu’elles sont complètement sèches.
Conservez l’appareil dans un endroit propre, sec et hors de portée des enfants.
Ne placez pas d’objets lourds sur l’appareil.
DÉPANNAGE
L’appareil ne fonctionne pas
Vérifiez que la batterie est suffisamment chargée.
Assurez-vous que l’appareil n’est pas raccordé au câble de charge.
Vérifiez que le corps de la cuve est correctement fixé à la base.
Sélectionnez la durée de lavage, puis appuyez sur le bouton Marche / Pause.
L’eau déborde de la cuve
Vérifiez que le corps de la cuve est fermement fixé à la base.
Réduisez la quantité d’eau dans la cuve.
Assurez-vous que l’appareil n’est pas trop rempli.
Le pulsateur ne tourne pas
Arrêtez l’appareil.
Réduisez la quantité de textiles dans la cuve.
Vérifiez si les articles textiles sont enroulés autour du pulsateur.
N’essayez pas de tourner ou de forcer manuellement le pulsateur.
Les performances de lavage sont insuffisantes
Ne remplissez pas excessivement la cuve.
Utilisez une quantité appropriée de détergent.
Sélectionnez le programme intensif de 10 minutes pour un nettoyage plus efficace.
Assurez-vous que la batterie est suffisamment chargée.

Mantenere sempre asciutti il collegamento di ricarica e la base.
Non utilizzare un cavo di ricarica danneggiato.
Tenere l’apparecchio fuori dalla portata dei bambini.
SICUREZZA D’USO
Utilizzare l’apparecchio su una superficie piana, stabile, pulita e asciutta.
Prima del lavaggio, verificare che il corpo del contenitore, il coperchio e la 
base siano assemblati correttamente.
Non aggiungere quantità eccessive di articoli tessili, detersivo o acqua nel 
contenitore.
Non spostare l’apparecchio durante il funzionamento.
Non inserire la mano nel contenitore prima del completamento del ciclo di 
lavaggio.
Scollegare il cavo di ricarica prima di utilizzare l’apparecchio.
Dopo un programma intensivo di 10 minuti, attendere 10 minuti prima di 
utilizzare nuovamente l’apparecchio.
Dopo tre programmi consecutivi di 5 minuti, attendere 10 minuti prima di 
utilizzare nuovamente l’apparecchio.
DESCRIZIONE DELLE PARTI
1. Corpo della tazza                         4. Display digitale
2. Visualizzazione dell’ora               5. Coperchio
3. Base                                               6. Pulsante di avvio/pausaa
PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
Rimuovere l’apparecchio e tutte le parti dall’imballaggio.
Rimuovere tutti i materiali di imballaggio e protezione.
Risciacquare il corpo del contenitore e il coperchio con acqua pulita.
Pulire la base con un panno morbido leggermente umido. Non immergere la 
base in acqua.
Asciugare completamente tutte le parti.
Posizionare il corpo del contenitore sulla base e fissarlo saldamente.
Se il livello della batteria è insufficiente, ricaricare l’apparecchio tramite il 
collegamento Type-C.
Rimuovere il cavo al termine della ricarica. Non utilizzare l’apparecchio 
mentre è collegato al cavo di ricarica.
PANNELLO DI CONTROLLO DIGITALE
Display digitale
Mostra il tempo di lavaggio selezionato e lo stato di funzionamento 
dell’apparecchio.
Indicatore del tempo di lavaggio
Visualizza 5 minuti o 10 minuti in base al programma selezionato.
Pulsante Avvio / Pausa
Serve per avviare il programma di lavaggio selezionato. Se premuto durante 
il funzionamento, mette in pausa il programma; premere nuovamente per 
riprendere il lavaggio.
PROGRAMMI DI LAVAGGIO
LAVAGGIO INTENSIVO DI 10 MINUTI
Premere una volta il pulsante di selezione del tempo per selezionare il 
programma di 10 minuti.
Premere il pulsante Avvio / Pausa per avviare il lavaggio.
Durante l’intero programma viene effettuato un lavaggio potente ed efficace.
AVVERTENZA: Al termine del programma, attendere 10 minuti prima di 
utilizzare nuovamente l’apparecchio.
LAVAGGIO AUTOMATICO DI 5 MINUTI
Premere due volte il pulsante di selezione del tempo per selezionare il 
programma di 5 minuti.
Premere il pulsante Avvio / Pausa per avviare il lavaggio.
Il programma esegue automaticamente e in sequenza le fasi di lavaggio 
delicato, movimento simile al lavaggio a mano e lavaggio potente.
AVVERTENZA: Dopo tre programmi consecutivi, attendere 10 minuti prima di 
utilizzare nuovamente l’apparecchio.
UTILIZZO DELL’APPARECCHIO
Posizionare l’apparecchio su una superficie piana, stabile, pulita e asciutta.
Assicurarsi che il corpo del contenitore sia fissato saldamente alla base.
Inserire i piccoli articoli tessili nel contenitore.
Inserire al massimo due piccoli capi di biancheria intima o quattro paia di 
calzini alla volta.
Non lavare insieme diversi tipi di articoli tessili.
Aggiungere una quantità adeguata di detersivo liquido e acqua pulita 
sufficiente a coprire gli articoli tessili.
Assicurarsi che la temperatura dell’acqua non superi 55°C.
Posizionare correttamente il coperchio.
Selezionare il programma di lavaggio desiderato da 5 o 10 minuti.
Premere il pulsante Avvio / Pausa per avviare il programma.
Non aprire il coperchio, non spostare l’apparecchio e non bloccare il pulsatore 
durante il funzionamento.
Al termine del programma, attendere che l’apparecchio si arresti 
completamente.
Aprire il coperchio o rimuovere con cautela il corpo del contenitore dalla base.
Rimuovere gli articoli tessili lavati dal contenitore.
Risciacquarli accuratamente con acqua pulita e lasciarli asciugare.
PULIZIA E MANUTENZIONE
Dopo ogni utilizzo, assicurarsi che l’apparecchio si sia arrestato completamente.
Scollegare il cavo di ricarica se è collegato.
Rimuovere il corpo del contenitore dalla base e risciacquare il coperchio con 
acqua pulita.
Rimuovere completamente tutti i residui di detersivo e schiuma.
Il corpo del contenitore può essere risciacquato, ma non deve essere lasciato 
immerso nell’acqua per un periodo prolungato.
Non immergere in acqua e non lavare sotto l’acqua corrente la base 
contenente la batteria al litio.
Pulire la base esclusivamente con un panno morbido leggermente umido.
Controllare che attorno al pulsatore non siano rimasti fili, lanugine o parti di 
tessuto.
Asciugare completamente tutte le parti dopo la pulizia.
Assicurarsi che l’acqua non entri nel collegamento di ricarica.
CONSERVAZIONE
Conservare l’apparecchio pulito e completamente asciutto.
Non lasciare acqua o residui di detersivo nel contenitore.
Riassemblare le parti dopo che si sono completamente asciugate.
Conservare l’apparecchio in un luogo asciutto, pulito e fuori dalla portata dei 

Questo prodotto contiene materiali riciclabili conformi alle linee guida WEEE. Non 
smaltire questo prodotto come rifiuto indifferenziato. Si prega di contattare il 
proprio comune locale per un punto di raccolta del riciclaggio.

Power supply / Source de courant / Energieversorgung / Alimentazione 
elettrica / Fuente de alimentación / Fonte de energia / Napajanje / 
блок питания  / Güç kaynağı
DC 7.4 V

Power consumption / Consommation d’énergie / Energieverbrauch / 
Consumo di energia / El consumo de energía / Consumo de energia / 
Potrošnja energije  /  Энергопотребление  / Güç tüketimi
8-30 W

Water Capacity/ Capacité d’eau/ Wasserkapazität/ Capacità dell’acqua/ 
Capacidad de agua /Capacidade de Água / Kapacitet vode  / Емкость 
воды  / Su kapasitesi 
2000 ml

السعة المائية / 

مزود الطاقة /

bambini.
Non posizionare oggetti pesanti sull’apparecchio.
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
L’apparecchio non funziona
Controllare che la batteria sia sufficientemente carica.
Assicurarsi che l’apparecchio non sia collegato al cavo di ricarica.
Controllare che il corpo del contenitore sia correttamente fissato alla base.
Selezionare il tempo di lavaggio e premere il pulsante Avvio / Pausa.
L’acqua fuoriesce dal contenitore
Controllare che il corpo del contenitore sia fissato saldamente alla base.
Ridurre la quantità d’acqua nel contenitore.
Assicurarsi che l’apparecchio non sia eccessivamente pieno.
Il pulsatore non ruota
Arrestare l’apparecchio.
Ridurre la quantità di articoli tessili nel contenitore.
Controllare se gli articoli tessili sono avvolti attorno al pulsatore.
Non tentare di ruotare o forzare manualmente il pulsatore.
Le prestazioni di lavaggio sono insufficienti
Non riempire eccessivamente il contenitore.
Utilizzare una quantità adeguata di detersivo.
Selezionare il programma intensivo di 10 minuti per una pulizia più efficace.
Assicurarsi che la batteria sia sufficientemente carica.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
LEA ATENTAMENTE ESTAS IMPORTANTES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Y GUÁRDELAS 
PARA FUTURAS CONSULTAS.
El aparato está diseñado para lavar calcetines, camisetas interiores, ropa interior y otros 
artículos textiles pequeños similares.
No utilice el aparato para fines distintos de aquellos para los que ha sido diseñado.
No llene el recipiente de lavado por encima de su capacidad.
No mezcle diferentes tipos de artículos textiles en el mismo ciclo de lavado.
La temperatura del agua no debe superar los 55°C.
Antes de poner el aparato en funcionamiento, asegúrese de que el cuerpo del recipiente 
esté firmemente fijado a la base. Si no está correctamente instalado, el agua puede 
desbordarse durante el funcionamiento.
No abra la tapa ni retire el cuerpo del recipiente de la base mientras el aparato esté 
funcionando.
No detenga el impulsor de lavado con la mano ni con ningún objeto durante el 
funcionamiento. Esto podría dañar el aparato.
No utilice el aparato mientras se está cargando.
No sumerja en agua ni lave directamente bajo el grifo la base que contiene la batería 
de litio.
Mantenga siempre secos la conexión de carga y la base.
No utilice un cable de carga dañado.
Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños.
SEGURIDAD DE USO
Utilice el aparato sobre una superficie plana, estable, limpia y seca.
Antes del lavado, compruebe que el cuerpo del recipiente, la tapa y la base estén 
correctamente montados.
No añada cantidades excesivas de artículos textiles, detergente o agua al recipiente.
No mueva el aparato durante el funcionamiento.
No introduzca la mano en el recipiente antes de que finalice el ciclo de lavado.
Desconecte el cable de carga antes de utilizar el aparato.
Después de un programa intensivo de 10 minutos, espere 10 minutos antes de volver a 
utilizar el aparato.
Después de tres programas consecutivos de 5 minutos, espere 10 minutos antes de 
volver a utilizar el aparato.
DESCRIPCIÓN DE LAS PIEZAS
1. Cuerpo de la taza                                4. Pantalla digital
2. Indicador de hora                                5. Tapa
3. Base                                                        6. Botón de inicio/pausa
ANTES DEL PRIMER USO
Retire el aparato y todas sus piezas del embalaje.
Retire todos los materiales de embalaje y protección.
Enjuague el cuerpo del recipiente y la tapa con agua limpia.
Limpie la base con un paño suave ligeramente húmedo. No sumerja la base en agua.
Seque completamente todas las piezas.
Coloque el cuerpo del recipiente sobre la base y fíjelo firmemente.
Si el nivel de la batería es insuficiente, cargue el aparato mediante la conexión Type-C.
Retire el cable cuando finalice la carga. No utilice el aparato mientras esté conectado al 
cable de carga.
PANEL DE CONTROL DIGITAL
Pantalla digital
Muestra el tiempo de lavado seleccionado y el estado de funcionamiento del aparato.
Indicador del tiempo de lavado
Muestra 5 minutos o 10 minutos según el programa seleccionado.
Botón Inicio / Pausa
Se utiliza para iniciar el programa de lavado seleccionado. Si se pulsa durante el 
funcionamiento, el programa se pone en pausa; vuelva a pulsarlo para continuar el 
lavado.
PROGRAMAS DE LAVADO
LAVADO INTENSIVO DE 10 MINUTOS
Pulse una vez el botón de selección de tiempo para seleccionar el programa de 10 
minutos.
Pulse el botón Inicio / Pausa para comenzar el lavado.
Durante todo el programa se aplica un lavado potente y eficaz.
ADVERTENCIA: Una vez finalizado el programa, espere 10 minutos antes de volver a 
utilizar el aparato.
LAVADO AUTOMÁTICO DE 5 MINUTOS
Pulse dos veces el botón de selección de tiempo para seleccionar el programa de 5 
minutos.
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Инструкции по технике безопасности
Внимательно прочтите эти важные инструкции по технике безопасности и 
сохраните их для дальнейшего использования!
Устройство предназначено для стирки носков, маек, нижнего белья и других 
аналогичных небольших текстильных изделий.
Не используйте устройство не по назначению.
Не заполняйте емкость для стирки сверх ее вместимости.
Не смешивайте разные виды текстильных изделий в одном цикле стирки.
Температура воды не должна превышать 55°C.
Перед включением убедитесь, что корпус емкости надежно закреплен 
на основании. При неправильной установке во время работы вода может 
перелиться через край.
Не открывайте крышку и не снимайте корпус емкости с основания во время 
работы устройства.
Не останавливайте пульсатор рукой или каким-либо предметом во время 
работы. Это может повредить устройство.
Не используйте устройство во время зарядки.
Не погружайте в воду и не промывайте непосредственно под проточной водой 
основание, содержащее литиевую батарею.
Всегда держите зарядный разъем и основание сухими.
Не используйте поврежденный зарядный кабель.
Храните устройство в недоступном для детей месте.
БЕЗОПАСНОСТЬ ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИИ
Используйте устройство на ровной, устойчивой, чистой и сухой поверхности.
Перед стиркой убедитесь, что корпус емкости, крышка и основание собраны 
правильно.
Не добавляйте в емкость чрезмерное количество текстильных изделий, 
моющего средства или воды.
Не перемещайте устройство во время работы.
Не опускайте руку в емкость до завершения цикла стирки.
Перед использованием отключите зарядный кабель.
После 10-минутной программы интенсивной стирки подождите 10 минут перед 
повторным использованием устройства.
После трех последовательных 5-минутных программ подождите 10 минут 
перед повторным использованием устройства.
ОПИСАНИЕ ДЕТАЛЕЙ
1. Корпус чашки                               4. Цифровой дисплей
2. Отображение времени            5. Крышка
3. Основание                                    6. Кнопка «Старт/Пауза»
ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
Извлеките устройство и все детали из упаковки.
Удалите все упаковочные и защитные материалы.
Промойте корпус емкости и крышку чистой водой.
Протрите основание мягкой, слегка влажной тканью. Не погружайте основание 
в воду.
Полностью высушите все детали.
Установите корпус емкости на основание и надежно закрепите его.
Если уровень заряда батареи недостаточен, зарядите устройство через разъем 
Type-C.
После завершения зарядки отсоедините кабель. Не используйте устройство, 

çalıştırmadan önce 10 dakika bekleyin.
5 dakikalık program arka arkaya üç kez kullanıldığında cihazı tekrar 
çalıştırmadan önce 10 dakika bekleyin.
PARÇA TANIMLARI
1. Hazne gövdesi               4. Dijital ekran
2. Zaman göstergesi             5. Kapak
3. Taban                              6. Başlat / Duraklat düğmesi
İLK KULLANIMDAN ÖNCE
Cihazı ve tüm parçalarını ambalajından çıkarın.
Tüm ambalaj ve koruyucu malzemeleri kaldırın.
Hazne gövdesini ve kapağı temiz suyla durulayın.
Tabanı hafif nemli ve yumuşak bir bezle silin. Tabanı suya daldırmayın.
Tüm parçaları tamamen kurutun.
Hazne gövdesini tabanın üzerine yerleştirerek sıkıca sabitleyin.
Batarya seviyesi yetersizse cihazı Type-C bağlantısı üzerinden şarj edin.
Şarj işlemi tamamlandıktan sonra kabloyu çıkarın. Cihazı şarj kablosuna 
bağlıyken çalıştırmayın.
DİJİTAL KONTROL PANELİ
Dijital Gösterge
Seçilen yıkama süresini ve cihazın çalışma durumunu gösterir.
Yıkama Süresi Göstergesi
Seçilen programa göre ekranda 5 dakika veya 10 dakika bilgisi 
görüntülenir.
Başlat / Duraklat Düğmesi
Seçilen yıkama programını başlatmak için kullanılır. Çalışma sırasında 
basıldığında program duraklatılır; tekrar basıldığında yıkama işlemine 
devam edilir.
YIKAMA PROGRAMLARI
10 DAKİKALIK YOĞUN YIKAMA
Süre seçme düğmesine bir kez basarak 10 dakikalık programı seçin.
Başlat / Duraklat düğmesine basarak yıkama işlemini başlatın.
Program boyunca güçlü ve etkili yıkama uygulanır.
UYARI: Program tamamlandıktan sonra cihazı yeniden kullanmadan 
önce 10 dakika bekleyin.
5 DAKİKALIK OTOMATİK YIKAMA
Süre seçme düğmesine iki kez basarak 5 dakikalık programı seçin.
Başlat / Duraklat düğmesine basarak yıkama işlemini başlatın.
Program; nazik yıkama, elde yıkama hareketi ve güçlü yıkama aşamalarını 
sırasıyla otomatik olarak uygular.
UYARI: Program arka arkaya üç kez kullanıldığında cihazı yeniden 
çalıştırmadan önce 10 dakika bekleyin.
CİHAZIN KULLANIMI
Cihazı düz, sabit, temiz ve kuru bir yüzeye yerleştirin.
Hazne gövdesinin tabana sıkıca takıldığından emin olun.
Yıkanacak küçük tekstil ürünlerini hazneye yerleştirin.
Tek seferde en fazla iki küçük iç giyim ürünü veya dört çift çorap 
yerleştirin.
Farklı türdeki tekstil ürünlerini birlikte yıkamayın.
Hazneye uygun miktarda sıvı çamaşır deterjanı ekleyin ve tekstil 
ürünlerinin üzerini örtecek kadar temiz su doldurun.
Su sıcaklığının 55°C’yi geçmediğinden emin olun.
Kapağı doğru şekilde yerleştirin.
İstenen 5 veya 10 dakikalık yıkama programını seçin.
Başlat / Duraklat düğmesine basarak programı başlatın.
Çalışma sırasında kapağı açmayın, cihazı hareket ettirmeyin ve pulsörün 
dönüşünü engellemeyin.
Program tamamlandığında cihazın tamamen durmasını bekleyin.
Kapağı açın veya hazne gövdesini tabandan dikkatlice ayırın.
Yıkanan tekstil ürünlerini hazneden çıkarın.
Ürünleri temiz suyla iyice durulayın ve kurumaya bırakın.
TEMİZLİK VE BAKIM
Her kullanımdan sonra cihazın tamamen durduğundan emin olun.
Cihaz şarj kablosuna bağlıysa kabloyu çıkarın.
Hazne gövdesini tabandan ayırarak kapağı temiz suyla durulayın.
Deterjan ve köpük kalıntılarını tamamen temizleyin.
Hazne gövdesi durulanabilir ancak uzun süre su içinde bekletilmemelidir.
Lityum batarya içeren tabanı suya daldırmayın veya musluk altında 
yıkamayın.
Tabanı yalnızca hafif nemli ve yumuşak bir bezle silin.
Pulsörün çevresinde iplik, tüy veya tekstil parçası kalmadığını kontrol 
edin.
Temizlik sonrasında tüm parçaları tamamen kurutun.
Şarj bağlantısına su temas etmediğinden emin olun.
SAKLAMA
Cihazı temiz ve tamamen kuru halde saklayın.
Haznenin içinde su veya deterjan kalıntısı bırakmayın.
Parçaları kuruduktan sonra yeniden birleştirin.
Cihazı kuru, temiz ve çocukların erişemeyeceği bir yerde muhafaza edin.
Cihazın üzerine ağır nesneler yerleştirmeyin.
SORUN GİDERME
Cihaz Çalışmıyor
Bataryanın yeterince şarj edildiğini kontrol edin.
Cihazın şarj kablosuna bağlı olmadığından emin olun.
Hazne gövdesinin tabana doğru şekilde takıldığını kontrol edin.
Yıkama süresini seçtikten sonra Başlat / Duraklat düğmesine basın.
Hazneden Su Taşıyor
Hazne gövdesinin tabana sıkıca takıldığını kontrol edin.
Haznedeki su miktarını azaltın.
Cihazın aşırı doldurulmadığından emin olun.
Pulsör Dönmüyor
Cihazı durdurun.
Haznedeki tekstil ürünü miktarını azaltın.
Tekstil ürünlerinin pulsörün çevresine dolanıp dolanmadığını kontrol 
edin.
Pulsörü elle çevirmeye veya zorlamaya çalışmayın.
Yıkama Performansı Yetersiz
Hazneyi aşırı doldurmayın.
Uygun miktarda deterjan kullanın.
Daha etkili temizlik için 10 dakikalık yoğun yıkama programını seçin.
Bataryanın yeterince şarj edildiğinden emin olun.
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ARكتيب التعليمات

GÜVENLİK TALİMATLARI
KULLANIM GÜVENLİĞİNE İLİŞKİN ÖNEMLİ TALİMATLARI LÜTFEN 
DİKKATLİCE OKUYUN VE İLERİDE BAŞVURMAK İÇİN SAKLAYIN!
Cihaz, çorap, atlet, iç çamaşırı ve benzeri küçük tekstil ürünlerinin 
yıkanması için tasarlanmıştır.
Cihazı amacı dışında kullanmayın.
Yıkama haznesini kapasitesinin üzerinde doldurmayın.
Farklı türdeki tekstil ürünlerini aynı yıkama işleminde karıştırmayın.
Kullanılan suyun sıcaklığı 55°C’yi geçmemelidir.
Çalıştırmadan önce hazne gövdesinin tabana sıkıca takıldığından 
emin olun. Hazne doğru takılmazsa çalışma sırasında su taşabilir.
Cihaz çalışırken kapağı açmayın veya hazne gövdesini tabandan 
ayırmayın.
Cihaz çalışırken pulsörün dönüşünü elinizle veya herhangi bir 
nesneyle durdurmayın. Bu durum cihaza zarar verebilir.
Cihazı şarj olurken kullanmayın.
Lityum batarya içeren tabanı suya daldırmayın veya doğrudan su 
altında yıkamayın.
Şarj bağlantısını ve tabanı daima kuru tutun.
Hasarlı şarj kablosunu kullanmayın.
Cihazı çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın.
KULLANIM GÜVENLİĞİ
Cihazı düz, sabit, temiz ve kuru bir yüzey üzerinde kullanın.
Yıkama işleminden önce hazne gövdesinin, kapağın ve tabanın 
doğru şekilde birleştirildiğini kontrol edin.
Hazneye aşırı miktarda tekstil ürünü, deterjan veya su eklemeyin.
Çalışma sırasında cihazı hareket ettirmeyin.
Yıkama işlemi tamamlanmadan haznenin içine elinizi sokmayın.
Cihazın şarj kablosuyla bağlantısını kestikten sonra kullanıma 
başlayın.
10 dakikalık yoğun yıkama programının ardından cihazı tekrar 

تعليمات السلامة
يرجى قراءة هذه التعليمات المهمة المتعلقة بالسلامة بعناية والاحتفاظ بها للرجوع صُُمم 
ها من القطع النسيجية  الجهاز لغسل الجوارب والقمصان الداخلية والملابس الداخلية وغيرر

ة المشابهة. الصغيرر
لا تستخدم الجهاز لغيرر الغرض المخصص له.

لا تملأأ حاوية الغسيل بما يتجاوز سعتها.
ي� دورة الغسيل نفسها.

لا تخلط أنواعاًً مختلفة من القطع النسيجية في
.C°55 يجب ألا تتجاوز درجة حرارة الماء

أثناء  الماء  يفيض  قد  القاعدة.  على  بإحكام  الحاوية  جسم  تثبيت  من  التشغيل  قبل  تأكد 
التشغيل إذا لم تُرُكب الحاوية بصورة صحيحة.

لا تفتح الغطاء ولا تفصل جسم الحاوية عن القاعدة أثناء تشغيل الجهاز.
لا توقف قرص الغسيل الدوار بيدك أو بأي جسم أثناء التشغيل. فقد يؤدي ذلك إلى تلف 

الجهاز.
لا تستخدم الجهاز أثناء شحنه.

SIGURNOSNE UPUTE
MOLIMO VAS DA PAŽLJIVO PROČITATE OVE VAŽNE SIGURNOSNE 
UPUTE I SAČUVATE IH ZA BUDUĆU REFERENCU!
Uređaj je namijenjen pranju čarapa, potkošulja, donjeg rublja i sličnih 
manjih tekstilnih predmeta.
Ne koristite uređaj u svrhe za koje nije namijenjen.
Ne punite spremnik za pranje iznad njegova kapaciteta.
Ne miješajte različite vrste tekstilnih predmeta u istom ciklusu pranja.
Temperatura vode ne smije prelaziti 55°C.
Prije pokretanja provjerite je li tijelo spremnika čvrsto pričvršćeno na 
bazu. Ako nije pravilno postavljeno, voda se tijekom rada može preliti.
Ne otvarajte poklopac i ne odvajajte tijelo spremnika od baze dok 
uređaj radi.
Ne zaustavljajte pulsator rukom ili bilo kojim predmetom tijekom rada. 
To može oštetiti uređaj.
Ne koristite uređaj dok se puni.
Ne uranjajte bazu s litijskom baterijom u vodu i ne perite je izravno 
pod tekućom vodom.
Priključak za punjenje i bazu uvijek održavajte suhima.
Ne koristite oštećeni kabel za punjenje.
Uređaj držite izvan dohvata djece.
SIGURNOST UPORABE
Koristite uređaj na ravnoj, stabilnoj, čistoj i suhoj površini.
Prije pranja provjerite jesu li tijelo spremnika, poklopac i baza pravilno 
sastavljeni.
U spremnik nemojte dodavati prekomjernu količinu tekstila, 
deterdženta ili vode.
Ne pomičite uređaj tijekom rada.
Ne stavljajte ruku u spremnik prije završetka ciklusa pranja.
Prije uporabe odspojite kabel za punjenje.
Nakon 10-minutnog intenzivnog programa pričekajte 10 minuta prije 
ponovne uporabe uređaja.
Nakon tri uzastopna 5-minutna programa pričekajte 10 minuta prije 
ponovne uporabe uređaja.
OPIS DIJELOVA
1. Tijelo šalice                     4. Digitalni zaslon
2. Prikaz vremena              5. Poklopac
3. Baza                                 6. Tipka Start / Pauza
PRIJE PRVE UPORABE
Izvadite uređaj i sve dijelove iz ambalaže.
Uklonite svu ambalažu i zaštitne materijale.
Isperite tijelo spremnika i poklopac čistom vodom.
Obrišite bazu mekom, blago vlažnom krpom. Ne uranjajte bazu u vodu.
Potpuno osušite sve dijelove.
Postavite tijelo spremnika na bazu i čvrsto ga pričvrstite.
Ako je razina baterije nedovoljna, napunite uređaj putem Type-C 
priključka.
Nakon završetka punjenja odspojite kabel. Ne koristite uređaj dok je 
spojen na kabel za punjenje.
DIGITALNA UPRAVLJAČKA PLOČA
Digitalni zaslon
Prikazuje odabrano vrijeme pranja i radno stanje uređaja.
Prikaz vremena pranja
Ovisno o odabranom programu prikazuje 5 minuta ili 10 minuta.
Gumb Pokretanje / Pauza
Koristi se za pokretanje odabranog programa pranja. Pritiskom tijekom 
rada program se pauzira; ponovnim pritiskom pranje se nastavlja.
PROGRAMI PRANJA
10-MINUTNO INTENZIVNO PRANJE
Jednom pritisnite gumb za odabir vremena kako biste odabrali 
10-minutni program.
Pritisnite gumb Pokretanje / Pauza za početak pranja.
Tijekom cijelog programa primjenjuje se snažno i učinkovito pranje.
UPOZORENJE: Nakon završetka programa pričekajte 10 minuta prije 
ponovne uporabe uređaja.
5-MINUTNO AUTOMATSKO PRANJE
Dvaput pritisnite gumb za odabir vremena kako biste odabrali 
5-minutni program.
Pritisnite gumb Pokretanje / Pauza za početak pranja.
Program automatski i redom provodi nježno pranje, pokrete koji 
oponašaju ručno pranje i snažno pranje.
UPOZORENJE: Nakon tri uzastopna programa pričekajte 10 minuta 
prije ponovne uporabe uređaja.
UPORABA UREĐAJA
Postavite uređaj na ravnu, stabilnu, čistu i suhu površinu.
Provjerite je li tijelo spremnika čvrsto pričvršćeno na bazu.
Stavite male tekstilne predmete u spremnik.
Odjednom stavite najviše dva mala komada donjeg rublja ili četiri para 
čarapa.
Ne perite zajedno različite vrste tekstilnih predmeta.
Dodajte odgovarajuću količinu tekućeg deterdženta i dovoljno čiste 
vode da prekrije tekstilne predmete.
Provjerite da temperatura vode ne prelazi 55°C.
Pravilno postavite poklopac.
Odaberite željeni 5-minutni ili 10-minutni program pranja.
Pritisnite gumb Pokretanje / Pauza za pokretanje programa.
Ne otvarajte poklopac, ne pomičite uređaj i ne blokirajte pulsator 
tijekom rada.
Nakon završetka programa pričekajte da se uređaj potpuno zaustavi.

Bu ürün, AEEE yönergelerine uygun geri dönüştürülebilir malzemeler içerir. Bu 
ürünü sınıflandırılmamış atık olarak atmayın. Lütfen geri dönüşüm toplama 
noktası için yerel belediyenize başvurun.

Ovaj proizvod sadrži materijale za recikliranje koji su u skladu s WEEE smjernicama. 
Ne odlažite ovaj proizvod kao nesortirani otpad. Za mjesta za prikupljanje 
recikliranja obratite se svojoj lokalnoj upravi.

Этот продукт содержит перерабатываемые материалы в соответствии с требованиями стандартов РОПО. 
Не выбрасывайте его с обычными отходами. Для экологичной утилизации воспользуйтесь пунктами 
раздельного сбора отходов или уточните информацию в местной администрации.

لا   .WEEE إرشادات  مع  تتوافق  التدوير  عادة  لإإ قابلة  مواد  على  المنتج  هذا  يحتوي 
تتخلص من هذا المنتج كنفايات غي� مفروزة. يرجى الاتصال بالبلدية المحلية للحصول 

عادة التدوير. على نقطة تجميع لإإ

Este producto contiene materiales reciclables que cumplen con las pautas WEEE. 
No deseche este producto como residuo sin clasificar. Póngase en contacto con su 
municipio local para obtener un punto de recogida de reciclaje.

Pulse el botón Inicio / Pausa para comenzar el lavado.
El programa realiza automáticamente y de forma consecutiva las fases de lavado suave, 
movimiento similar al lavado a mano y lavado potente.
ADVERTENCIA: Después de tres programas consecutivos, espere 10 minutos antes de volver a 
utilizar el aparato.
USO DEL APARATO
Coloque el aparato sobre una superficie plana, estable, limpia y seca.
Asegúrese de que el cuerpo del recipiente esté firmemente fijado a la base.
Coloque los artículos textiles pequeños en el recipiente.
Introduzca como máximo dos prendas pequeñas de ropa interior o cuatro pares de calcetines 
a la vez.
No lave juntos diferentes tipos de artículos textiles.
Añada una cantidad adecuada de detergente líquido y suficiente agua limpia para cubrir los 
artículos textiles.
Asegúrese de que la temperatura del agua no supere los 55°C.
Coloque correctamente la tapa.
Seleccione el programa de lavado deseado de 5 o 10 minutos.
Pulse el botón Inicio / Pausa para iniciar el programa.
No abra la tapa, no mueva el aparato ni bloquee el impulsor durante el funcionamiento.
Cuando finalice el programa, espere a que el aparato se detenga completamente.
Abra la tapa o retire con cuidado el cuerpo del recipiente de la base.
Retire los artículos textiles lavados del recipiente.
Enjuáguelos bien con agua limpia y déjelos secar.
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Después de cada uso, asegúrese de que el aparato se haya detenido completamente.
Desconecte el cable de carga si está conectado.
Retire el cuerpo del recipiente de la base y enjuague la tapa con agua limpia.
Elimine completamente todos los residuos de detergente y espuma.
El cuerpo del recipiente puede enjuagarse, pero no debe dejarse sumergido en agua durante un 
período prolongado.
No sumerja en agua ni lave bajo el grifo la base que contiene la batería de litio.
Limpie la base únicamente con un paño suave ligeramente húmedo.
Compruebe que no queden hilos, pelusas ni restos textiles alrededor del impulsor.
Seque completamente todas las piezas después de la limpieza.
Asegúrese de que no entre agua en la conexión de carga.
ALMACENAMIENTO
Guarde el aparato limpio y completamente seco.
No deje agua ni residuos de detergente en el recipiente.
Vuelva a montar las piezas cuando estén completamente secas.
Guarde el aparato en un lugar seco, limpio y fuera del alcance de los niños.
No coloque objetos pesados sobre el aparato.
SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
El aparato no funciona
Compruebe que la batería esté suficientemente cargada.
Asegúrese de que el aparato no esté conectado al cable de carga.
Compruebe que el cuerpo del recipiente esté correctamente fijado a la base.
Seleccione el tiempo de lavado y pulse el botón Inicio / Pausa.
El agua se desborda del recipiente
Compruebe que el cuerpo del recipiente esté firmemente fijado a la base.
Reduzca la cantidad de agua del recipiente.
Asegúrese de que el aparato no esté demasiado lleno.
El impulsor no gira
Detenga el aparato.
Reduzca la cantidad de artículos textiles en el recipiente.
Compruebe si los artículos textiles están enrollados alrededor del impulsor.
No intente girar ni forzar manualmente el impulsor.
El rendimiento de lavado es insuficiente
No llene excesivamente el recipiente.
Utilice una cantidad adecuada de detergente.
Seleccione el programa intensivo de 10 minutos para obtener una limpieza más eficaz.
Asegúrese de que la batería esté suficientemente cargada.

Otvorite poklopac ili pažljivo odvojite tijelo spremnika od baze.
Izvadite oprane tekstilne predmete iz spremnika.
Temeljito ih isperite čistom vodom i ostavite da se osuše.
ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
Nakon svake uporabe provjerite je li se uređaj potpuno zaustavio.
Odspojite kabel za punjenje ako je priključen.
Odvojite tijelo spremnika od baze i isperite poklopac čistom vodom.
Potpuno uklonite sve ostatke deterdženta i pjene.
Tijelo spremnika može se isprati, ali ne smije se dulje vrijeme ostaviti 
uronjeno u vodi.
Ne uranjajte bazu s litijskom baterijom u vodu i ne perite je pod tekućom 
vodom.
Bazu čistite samo mekom, blago vlažnom krpom.
Provjerite da oko pulsatora nisu ostali konci, vlakna ili komadići tekstila.
Nakon čišćenja potpuno osušite sve dijelove.
Pazite da voda ne uđe u priključak za punjenje.
SKLADIŠTENJE
Uređaj spremite čist i potpuno suh.
Ne ostavljajte vodu ili ostatke deterdženta u spremniku.
Ponovno sastavite dijelove nakon što se potpuno osuše.
Uređaj čuvajte na suhom, čistom mjestu izvan dohvata djece.
Ne stavljajte teške predmete na uređaj.
RJEŠAVANJE PROBLEMA
Uređaj ne radi
Provjerite je li baterija dovoljno napunjena.
Provjerite da uređaj nije priključen na kabel za punjenje.
Provjerite je li tijelo spremnika pravilno postavljeno na bazu.
Odaberite vrijeme pranja i pritisnite gumb Pokretanje / Pauza.
Voda se prelijeva iz spremnika
Provjerite je li tijelo spremnika čvrsto pričvršćeno na bazu.
Smanjite količinu vode u spremniku.
Provjerite da uređaj nije prepunjen.
Pulsator se ne okreće
Zaustavite uređaj.
Smanjite količinu tekstilnih predmeta u spremniku.
Provjerite jesu li se tekstilni predmeti omotali oko pulsatora.
Ne pokušavajte ručno okretati ili prisilno pomicati pulsator.
Učinkovitost pranja nije zadovoljavajuća
Ne prepunjavajte spremnik.
Koristite odgovarajuću količinu deterdženta.
Za učinkovitije čišćenje odaberite 10-minutni intenzivni program.
Provjerite je li baterija dovoljno napunjena.

пока оно подключено к зарядному кабелю.
ЦИФРОВАЯ ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ
Цифровой дисплей
Отображает выбранное время стирки и рабочее состояние устройства.
Индикатор времени стирки
В зависимости от выбранной программы отображает 5 или 10 минут.
Кнопка Старт / Пауза
Используется для запуска выбранной программы стирки. При нажатии во время 
работы программа приостанавливается; повторное нажатие возобновляет стирку.
ПРОГРАММЫ СТИРКИ
10-МИНУТНАЯ ИНТЕНСИВНАЯ СТИРКА
Один раз нажмите кнопку выбора времени, чтобы выбрать 10-минутную программу.
Нажмите кнопку Старт / Пауза, чтобы начать стирку.
В течение всей программы выполняется мощная и эффективная стирка.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: После завершения программы подождите 10 минут перед 
повторным использованием устройства.
5-МИНУТНАЯ АВТОМАТИЧЕСКАЯ СТИРКА
Дважды нажмите кнопку выбора времени, чтобы выбрать 5-минутную программу.
Нажмите кнопку Старт / Пауза, чтобы начать стирку.
Программа автоматически и последовательно выполняет деликатную стирку, 
движения, имитирующие ручную стирку, и интенсивную стирку.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: После трех последовательных программ подождите 10 минут 
перед повторным использованием устройства.
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ УСТРОЙСТВА
Установите устройство на ровную, устойчивую, чистую и сухую поверхность.
Убедитесь, что корпус емкости надежно закреплен на основании.
Поместите небольшие текстильные изделия в емкость.
За один раз помещайте не более двух небольших предметов нижнего белья или 
четырех пар носков.
Не стирайте вместе разные виды текстильных изделий.
Добавьте подходящее количество жидкого моющего средства и достаточно чистой 
воды, чтобы покрыть текстильные изделия.
Убедитесь, что температура воды не превышает 55°C.
Правильно установите крышку.
Выберите необходимую программу стирки продолжительностью 5 или 10 минут.
Нажмите кнопку Старт / Пауза, чтобы запустить программу.
Не открывайте крышку, не перемещайте устройство и не блокируйте пульсатор во 
время работы.
После завершения программы дождитесь полной остановки устройства.
Откройте крышку или осторожно снимите корпус емкости с основания.
Извлеките выстиранные текстильные изделия из емкости.
Тщательно прополощите их чистой водой и оставьте сушиться.
ОЧИСТКА И УХОД
После каждого использования убедитесь, что устройство полностью остановилось.
Отсоедините зарядный кабель, если он подключен.
Снимите корпус емкости с основания и промойте крышку чистой водой.
Полностью удалите все остатки моющего средства и пены.
Корпус емкости можно промывать, но его нельзя оставлять погруженным в воду на 
длительное время.
Не погружайте в воду и не промывайте под проточной водой основание, содержащее 
литиевую батарею.
Протирайте основание только мягкой, слегка влажной тканью.
Проверьте, чтобы вокруг пульсатора не осталось ниток, ворса или частиц ткани.
После очистки полностью высушите все детали.
Не допускайте попадания воды в зарядный разъем.
ХРАНЕНИЕ
Храните устройство чистым и полностью сухим.
Не оставляйте в емкости воду или остатки моющего средства.
Собирайте детали только после их полного высыхания.
Храните устройство в сухом, чистом и недоступном для детей месте.
Не ставьте тяжелые предметы на устройство.
УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Устройство не работает
Проверьте, достаточно ли заряжена батарея.
Убедитесь, что устройство не подключено к зарядному кабелю.
Проверьте правильность установки корпуса емкости на основание.
Выберите время стирки и нажмите кнопку Старт / Пауза.
Вода переливается через край емкости
Проверьте, надежно ли корпус емкости закреплен на основании.
Уменьшите количество воды в емкости.
Убедитесь, что устройство не переполнено.
Пульсатор не вращается
Остановите устройство.
Уменьшите количество текстильных изделий в емкости.
Проверьте, не намотались ли текстильные изделия на пульсатор.
Не пытайтесь вращать или принудительно поворачивать пульсатор вручную.
Недостаточная эффективность стирки
Не переполняйте емкость.
Используйте подходящее количество моющего средства.
Для более эффективной очистки выберите 10-минутную программу интенсивной 
стирки.
Убедитесь, что батарея достаточно заряжена.

ة تحت الماء الجاري. ي� الماء ولا تغسلها مباشرر
ي تحتوي على بطارية الليثيوم في

لا تغمر القاعدة التي�
حافظ دائماًً على جفاف منفذ الشحن والقاعدة.

لا تستخدم كابل شحن تالفاًً.
احفظ الجهاز بعيداًً عن متناول الأأطفال.

سلامة الاستخدام
استخدم الجهاز على سطح مستوٍٍ وثابت ونظيف وجاف.

تحقق قبل الغسيل من تركيب جسم الحاوية والغطاء والقاعدة بصورة صحيحة.
لا تضف كميات زائدة من القطع النسيجية أو المنظف أو الماء إلى الحاوية.

لا تحرك الجهاز أثناء التشغيل.
لا تضع يدك داخل الحاوية قبل انتهاء دورة الغسيل.

افصل كابل الشحن قبل استخدام الجهاز.
بعد برنامج الغسيل المكثف لمدة 01 دقائق، انتظر 01 دقائق قبل تشغيل الجهاز مرة أخرى.

بعد استخدام برنامج 5 دقائق ثلاث مرات متتالية، انتظر 01 دقائق قبل تشغيل الجهاز مرة أخرى.
وصف الأأجزاء

1. جسم الكوب 4. شاشة عرض رقمية
2. عرض الوقت 5. الغطاء

يقاف المؤقت 3. القاعدة 6. زر التشغيل/الإإ
قبل الاستخدام الأأول

أخرج الجهاز وجميع أجزائه من العبوة.
أزل جميع مواد التغليف والحماية.

اشطف جسم الحاوية والغطاء بالماء النظيف.
ي� الماء.

امسح القاعدة بقطعة قماش ناعمة ورطبة قليلاًً. لا تغمر القاعدة في
جفف جميع الأأجزاء تماماًً.

ضع جسم الحاوية على القاعدة وثبته بإحكام.
.C-epyT إذا كان مستوى البطارية منخفضاًً، فاشحن الجهاز من خلال منفذ

افصل الكابل بعد اكتمال الشحن. لا تستخدم الجهاز أثناء توصيله بكابل الشحن.
لوحة التحكم الرقمية

الشاشة الرقمية
تعرض مدة الغسيل المحددة وحالة تشغيل الجهاز.

مؤشرر مدة الغسيل
نامج المحدد. يعرض 5 دقائق أو 01 دقائق وفقاًً للبرر

يقاف المؤقت زر البدء / الإإ
نامج مؤقتاًً،  يُسُتخدم لبدء برنامج الغسيل المحدد. يؤدي الضغط عليه أثناء التشغيل إلى إيقاف البرر

ويؤدي الضغط عليه مرة أخرى إلى متابعة الغسيل.
برامج الغسيل

الغسيل المكثف لمدة 01 دقائق
اضغط مرة واحدة على زر تحديد الوقت لاختيار برنامج 01 دقائق.

يقاف المؤقت لبدء الغسيل. اضغط على زر البدء / الإإ
نامج غسيلاًً قوياًً وفعالاًً طوال مدة التشغيل. يطبق البرر

نامج، انتظر 01 دقائق قبل تشغيل الجهاز مرة أخرى. تحذير: بعد انتهاء البرر
ي� لمدة 5 دقائق

الغسيل التلقائي
ن على زر تحديد الوقت لاختيار برنامج 5 دقائق. اضغط مرتين�

يقاف المؤقت لبدء الغسيل. اضغط على زر البدء / الإإ
تيب مراحل الغسيل اللطيف والحركات المشابهة للغسيل اليدوي والغسيل  نامج تلقائياًً وبالرتر ينفذ البرر

القوي.
نامج ثلاث مرات متتالية، انتظر 01 دقائق قبل تشغيل الجهاز مرة أخرى. تحذير: بعد استخدام البرر

استخدام الجهاز
ضع الجهاز على سطح مستوٍٍ وثابت ونظيف وجاف.
تأكد من تثبيت جسم الحاوية بإحكام على القاعدة.

ة داخل الحاوية. ضع القطع النسيجية الصغيرر
من  أزواج  أربعة  أو  أقصى  كحد  الداخلية  الملابس  من  ن  تين� صــغيرر ن  قطعتين� الواحدة  المرة  ي� 

في ضع 
الجوارب.

لا تغسل أنواعاًً مختلفة من القطع النسيجية معاًً.
أضف كمية مناسبة من منظف الغسيل السائل وكمية كافية من الماء النظيف لتغطية القطع النسيجية.

.C°55 تأكد من أن درجة حرارة الماء لا تتجاوز
ثبت الغطاء بصورة صحيحة.

اخرتر برنامج الغسيل المطلوب لمدة 5 أو 01 دقائق.
نامج. يقاف المؤقت لبدء البرر اضغط على زر البدء / الإإ

لا تفتح الغطاء ولا تحرك الجهاز ولا تعرقل دوران قرص الغسيل أثناء التشغيل.
نامج، انتظر حىتى يتوقف الجهاز تماماًً. عند انتهاء البرر

افتح الغطاء أو افصل جسم الحاوية عن القاعدة بحذر.
أخرج القطع النسيجية المغسولة من الحاوية.

اشطفها جيداًً بالماء النظيف واتركها حىتى تجف.
التنظيف والصيانة

تأكد بعد كل استخدام من توقف الجهاز تماماًً.
افصل كابل الشحن إذا كان موصولاًً.

افصل جسم الحاوية عن القاعدة واشطف الغطاء بالماء النظيف.
أزل جميع بقايا المنظف والرغوة تماماًً.

ة طويلة. ي� الماء لفرتر
يمكن شطف جسم الحاوية، ولكن يجب عدم تركه مغموراًً في

ي� الماء ولا تغسلها تحت الماء الجاري.
ي تحتوي على بطارية الليثيوم في

لا تغمر القاعدة التي�
نظف القاعدة فقط بقطعة قماش ناعمة ورطبة قليلاًً.

تحقق من عدم بقاء خيوط أو وبر أو قطع نسيجية حول قرص الغسيل الدوار.
جفف جميع الأأجزاء تماماًً بعد التنظيف.

تأكد من عدم دخول الماء إلى منفذ الشحن.
التخزين

خزن الجهاز وهو نظيف وجاف تماماًً.
ك الماء أو بقايا المنظف داخل الحاوية. لا ترتر

أعد تركيب الأأجزاء بعد أن تجف تماماًً.
ي� مكان جاف ونظيف وبعيد عن متناول الأأطفال.

احفظ الجهاز في
لا تضع أجساماًً ثقيلة فوق الجهاز.

استكشاف الأأعطال وإصلاحها
الجهاز لا يعمل

تحقق من أن البطارية مشحونة بصورة كافية.
تأكد من عدم توصيل الجهاز بكابل الشحن.

تحقق من تركيب جسم الحاوية على القاعدة بصورة صحيحة.
يقاف المؤقت. حدد مدة الغسيل ثم اضغط على زر البدء / الإإ

الماء يفيض من الحاوية
تحقق من تثبيت جسم الحاوية بإحكام على القاعدة.

ي� الحاوية.
قلل كمية الماء الموجودة في

تأكد من عدم ملء الجهاز بصورة زائدة.
قرص الغسيل لا يدور

أوقف الجهاز.
ي� الحاوية.

قلل كمية القطع النسيجية الموجودة في
تحقق مما إذا كانت القطع النسيجية ملتفة حول قرص الغسيل.

لا تحاول تدوير قرص الغسيل أو تحريكه بالقوة يدوياًً.
أداء الغسيل غيرر كافٍٍ

ي� ملء الحاوية.
لا تفرط في

استخدم كمية مناسبة من المنظف.
اخرتر برنامج الغسيل المكثف لمدة 01 دقائق للحصول على تنظيف أكثرر فعالية.

تأكد من أن البطارية مشحونة بصورة كافية.


